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Berceuse de Jocelyn 

Jocelyn's lullaby from the opera Jocelyn (tenor)
Text by Paul Armand Silvestre (1837-1901) and Victor Capoul (1839-1924) after a poem by Alphonse de 
Lamartine (1790-1869) 
Set by Benjamin Godard (1849-1895) 

Cachés dans cet asile où Dieu nous a conduits 
[ka.e d s. ta.zi.l u djø nu. za ko.di] 
Hidden in this sanctuary where God us has led 
(Hidden in this sanctuary where God has led us) 

Unis par le malheur durant les longues nuits 
[y.ni pa l ma.lœ dy. le lo. ni] 
united by the misfortune during the long nights 

Nous reposons tous deux endormis sou leurs voiles 
Où prions aux regards des tremblantes étoiles. 

Oh! ne t'éveille pas encor 
Pour qu'un bel ange de ton rêve 
En déroulant son long fil d'or 
Enfant permette qu'il s'achève.  
Dors! dors! le jour à peine à lui. 
Vierge sainte veillez sur lui! 

Sous l'aile du seigneur loin du bruit de la foule 
Et comme un flot sacré qui doucement s'écoule 
Nous avons vu les jours passer après les jours 
Sans jamais nous lasser d'implorer son secours ! 

Oh! ne t'éveille pas encor… 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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